C1 SOPA DE AJO
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Vorschläge zum Ablauf

A) Wortschatzübungen

Die Tabellen vocabulario a) und b) enthalten den für diese tarea relevanten Wortschatz. Vorschläge, wie dieser vor der Textarbeit eingeübt werden kann, finden Sie unter Übungsideen für eine individualisierende Wortschatzarbeit.
.
B) Lesen und Verstehen des Modelltextes

z.B: L schreibt fünf Fragewörter an die Tafel (¿quién(es), dónde, cuándo, qué, por qué?), SuS lesen den Dialog, anschließend erfolgt eine Verständnissicherung durch eine kurze Antwortrunde im Plenum 

C) Von der Textvorlage zum freien dialogischen Sprechen: Übungsvorschläge

Arbeitsblatt 3 (Reconstrucción del diálogo)
· Im linken Kasten ist der Gesprächsverlauf auf Deutsch in Stichworten skizziert. 
· Die SuS schreiben in den rechten Kasten die Vokabeln, die sie brauchen um den Dialog auf Spanisch möglichst in enger Anlehnung an die inhaltlichen Vorgaben im linken Kasten wiedergeben zu können.

· Sie ergänzen ggf. mit Hilfe der Vokabelliste und der Textvorlage ihre Sammlung. 
· Mit Hilfe ihrer Notizen gestalten sie dann den Dialog.

Arbeitsblatt 4 (La Receta: Handlungskette)
· Ausgehend vom Rezept des Modelltextes wird mit diesem Arbeitsblatt die Handlungskette für das Kochen von Knoblauchsuppe visualisiert. Dabei sind die Zutaten durch Platzhalter (XX) ersetzen, die die SuS bei der Bearbeitung ergänzen sollen
· In einem nächsten Schritt kann diese Handlungskette auch als Grundlage für
Die Schilderung der Zubereitung anderer (Fantasie-)Gerichte dienen.

Arbeitsblatt 5 (Redekärtchen mit Sätzen/Kollokationen zum Thema Kochen)

· Die S formulieren anhand der Redekärtchen Sätze und ergänzen dabei beliebige Zutaten. 
· Anschießend ordnen sie die Kärtchen so an, dass eine Handlungsfolge entsteht.

1. Modelltext: Diálogo
Elena comparte piso con unas amigas. Quiere aprender a cocinar recetas sencillas y baratas.

Elena.

 Necesito aprender a hacer platos ricos y baratos. Muy baratos.
Paz.

 Pues la sopa de ajo es lo más barato que existe.
Elena.

¿Y cómo se hace?
Paz.

  Verás. Necesitas pan del día anterior cortado en rebanadas finitas, aceite de oliva, ajos pimentón y sal.  Ya ves, barato y lo hay en todas las casas.
Elena.

Ya, pero ¿cómo se hace?
Paz.

 Necesitas una cazuela, una sartén y un mortero.  Nada más.
Elena.

 Oye, ¿por qué no me lo escribes y lo coloco en la puerta del frigo con un imán?
Paz.

 Vale.

 Tráeme un papel y un boli, que te lo escribo ahora mismo.
Receta

	 Sopas de ajo 

En la cazuela se echa un poco de agua.

En la sartén se doran dos dientes de ajo. 

Se retira la sartén del fuego y se añade un poco de pimentón (¡Cuidado! Si se echa estando el aceite muy caliente se quema el pimentón y queda de un color muy feo. Debe quedar rojo). El aceite se echa en la cazuela, y los ajos en el mortero.

Se machacan los dos dientes de ajo dorados y se mezclan con un poco de agua antes de echarlos en la cazuela. Se añade sal (al gusto). Y ya está hecho el caldo, que se pone a hervir.

Se añaden las rebanadas de pan: con pocas, la sopa queda caldosa, con muchas, espesa. 

Puedes añadir un huevo batido y darlo vueltas deprisa para que se cuaje en hilitos.

 Y si quieres puedes añadir un poco de chorizo, o de jamón cortado en taquitos.




Autorin des Textes: Elena Rodríguez San José

2. Vocabulario

a) Vocabulario del diálogo

	el plato
	das Gericht; der Teller
	la cazuela
	der Topf

	el ajo
	der Knoblauch
	la sartén
	die Pfanne

	el pan del día anterior
	das Brot vom Vortag
	el mortero
	der Mörser

	una rebanada finita
	eine dünne Scheibe
	la puerta del frigo
	die Kühlschranktür

	el aceite de oliva
	das Olivenöl
	el imán
	der Magnet

	el pimentón
	Paprika (gemahlen)
	el boli (fam.)
	der Kuli

	la sal
	das Salz
	
	


b) Vocabulario de la receta

	el diente de ajo
	die Knoblauchzehe
	daldoso,a
	wässerig

	echar
	(hinein-)werfen, eingießen
	espeso,a
	dick(flüssig)

	dorar
	H: anbräunen
	el huevo batido
	geschlagenes Ei

	retirar del fuego
	von der Platte nehmen
	cuajar
	gerinnen

	añadir
	hinzufügen
	el hilito
	der dünne Faden

	quemar
	(an-, ver-) brennen
	el hilo
	der Faden

	machacar
	zerstampfen, zerdrücken
	el chorizo
	die Paprikawurst

	el caldo
	die Brühe, die Bouillon
	cortado/a en taquitos
	In kl. Würfel geschnitten

	hervir
	kochen
	
	


3. Reconstrucción del diálogo

4. Receta: Handlungskette










5. Redekärtchen mit Sätzen/Kollokationen zum Thema Kochen
	untar con mantequilla el molde y meter... en el horno

die Backform mit Butter bestreichen

und ... in die Backform geben


	añáde(n)se ... sin dejar de remover

unter ständigem Rühren ... hinzufügen

	una vez blando/a, se escurre(n) .....

sobald er/sie/es weich ist/sind, .....abtropfen lassen


	....se sala(n) ligeramente...

... leicht salzen

	...se pone(n) a calentar en una sartén

...  wird/werden in eine Pfanne gelegt und erhitzt


	... se pone(n) en agua fría con tres cucharadas soperas de...

... in kaltes Wasser geben mit drei Esslöffeln...

	...se corta(n) en rodajas

... wird/werden in Scheiben geschnitten


	...se pela(n) 

...wird/werden geschält

	... dejar hervir a fuego lento hasta que todo esté tierno.

... köcheln (leicht sieden) lassen bis alles zart/weich ist.


	en una ensaladera se mezclan....

in einer Salatschüssel wird/werden ... gemischt

	.... se sazona con ajo machacado

... wird/werden gewürzt mit zerdrücktem Knoblauch


	salpimentar (e-ie) 

se salpimienta(n)... a gusto

.... wird/werden mit Salz und Pfeffer abschmecken


Apunta aquí las palabras útiles para la reconstrucción del diálogo en español:





Contenido/temas:





A: leckere und sehr billige Gerichte?








B: Knoblauchsuppe








A: wie?








B: Zutaten








A: wie zubereiten?








B: Topf, Pfanne, Mörser








A: Rezept aufschreiben?


    Kühlschranktür








B: Papier und Kugelschreiber








añadir un poco de XX 





retirar la sartén del fuego








dorar XX en la sartén








echar XX


en la cazuela








machacar los XX 








echar los XX 


en el mortero








echar el XX 


en la cazuela





mezclar los XX con un poco de XX








poner el XX


a hervir 








añadir XX


al gusto 








echar los XX


en la cazuela 








